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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Výbor stálých zástupců / Rada 

Předmět: Závěry Rady o Evropském paktu pro oceány 

– schválení 
 

1. Dne 5. června 2025 předložila Komise sdělení o Evropském paktu pro oceány (dokument 

ST 9876/25). Po první výměně názorů, která proběhla dne 11. července 2025 v Pracovní 

skupině pro námořní záležitosti – integrovaná námořní politika, vypracovalo předsednictví 

dne 17. července 2025 návrh závěrů Rady o Evropském paktu pro oceány. 

2. Uvedený návrh závěrů projednala Pracovní skupina pro námořní záležitosti – integrovaná 

námořní politika ve dnech 24. července, 19. září, 16. října a 14. listopadu 2025. 

3. Na úrovni pracovní skupiny bylo ohledně návrhu znění dosaženo principiální dohody. 
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4. Výbor stálých zástupců se proto vyzývá, aby: 

– potvrdil dohodu ohledně znění návrhu závěrů Rady o Evropském paktu pro oceány 

uvedeného v příloze této poznámky a 

– doporučil Radě schválit návrh závěrů v rámci bodů „A“ na některém ze svých 

nadcházejících zasedání. 
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PŘÍLOHA 

Návrh závěrů Rady o Evropském paktu pro oceány 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

PŘIPOMÍNAJÍC: 

– závěry Rady o oceánech a mořích ze dne 19. listopadu 2019, 

– závěry Rady s názvem „Biologická rozmanitost – potřeba přijmout naléhavá opatření“ ze dne 

23. října 2020, 

– závěry Rady o udržitelné modré ekonomice: zdraví, znalosti, prosperita, sociální spravedlnost 

ze dne 26. května 2021, 

– závěry Rady o nových strategických zásadách EU pro akvakulturu ze dne 18. července 2022, 

– závěry Rady o mezinárodní správě oceánů pro bezpečné, chráněné, čisté, zdravé a udržitelně 

spravované oceány ze dne 13. prosince 2022, 

– závěry Rady o revidované strategii EU pro námořní bezpečnost (EUMSS) a jejím akčním 

plánu ze dne 24. října 2023, 

– závěry Evropské rady ze dne 20. března 2025, 

– závěry Rady o zasedání COP30 ze dne 21. října 2025, 

– závěry Rady o Evropské strategii pro vodohospodářskou odolnost ze dne 21. října 2025, 
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1. VÍTÁ sdělení Komise o Evropském paktu pro oceány ze dne 5. června 2025, jehož cílem je 

podpořit vedoucí úlohu EU a jejích členských států v oblasti správy oceánů, jakožto 

zastřešující strategickou iniciativu, která má posílit správu oceánů v EU a zajistit dlouhodobé 

zdraví, udržitelnost a odolnost mořských vod spadajících pod svrchovanost a do jurisdikce 

členských států, jež vyplývá z mezinárodního práva, zejména z Úmluvy Organizace 

spojených národů o mořském právu (dále jen „úmluva UNCLOS“), a vítá rovněž, že Komise 

toto sdělení prezentovala na třetí konferenci OSN o oceánech; ZDŮRAZŇUJE důležitost 

koherentního a integrovaného rámce EU pro politiky v oblasti oceánů, který zajistí plnění 

environmentálních, sociálních a ekonomických cílů, nebude zahrnovat zbytečnou složitou 

regulaci, která by bránila inovacím a možnostem přizpůsobit se měnícím se podmínkám ani 

soudržnosti a efektivní koordinaci mezi stávajícími politikami a právními rámci, a který bude 

podporovat spolupráci mezi členskými státy a regiony; PODTRHUJE, že Pakt pro oceány by 

měl fungovat jako strategický a orientační rámec, při jehož provádění by měly být 

respektovány pravomoci členských států a jejich vnitrostátní kontext; 
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I. POSÍLENÝ RÁMEC SPRÁVY 

2. VÍTÁ záměr Komise navrhnout „akt o oceánech“ a ZNOVU POTVRZUJE, že územní 

plánování námořních prostor hraje ústřední úlohu jakožto klíčový strategický nástroj, který na 

základě uplatňování ekosystémového přístupu umožňuje integrovat a koordinovat různé 

námořní činnosti s ochranou a zachováním životního prostředí a slouží jako nástroj pro 

integraci a realizaci cílů Paktu pro oceány; VYZÝVÁ k zintenzivnění přeshraniční spolupráce 

a spolupráce týkající se regionálních moří, a to zejména prostřednictvím regionálních úmluv 

pro mořské prostředí a strategií pro mořské oblasti, k posílení koordinace a meziodvětvové 

spolupráce na vnitrostátní úrovni se zvláštním důrazem na Baltské moře, Severní moře, 

Středozemní moře, Černé moře, Atlantik a Arktidu, přičemž si je vědoma, že je ve vhodných 

případech důležité spolupracovat i v dalších mořských oblastech; ZDŮRAZŇUJE, že členské 

státy mají i nadále odpovědnost za územní plánování v rámci svých mořských vod a i nadále 

jim v tomto směru náleží příslušné pravomoci a že by měla být plně respektována 

subsidiarita; VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby co nejlépe využívaly stávající finanční 

nástroje EU na podporu regionální spolupráce týkající se provádění územního plánování 

námořních prostor; BERE NA VĚDOMÍ, že Komise má v úmyslu navrhnout revizi směrnice 

o územním plánování námořních prostor a rámcové směrnice o strategii pro mořské prostředí; 

PODTRHUJE, že cílem těchto revizí by mělo být posílení soudržnosti a zjednodušení, a to 

zejména zefektivněním cyklů rámcové směrnice o strategii pro mořské prostředí s cílem 

usnadnit koordinované provádění ze strany členských států, přičemž je třeba plně respektovat 

subsidiaritu a pravomoci členských států; 
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3. VÍTÁ, že Komise hodlá rámec správy posílit prostřednictvím Paktu pro oceány, 

a ZDŮRAZŇUJE, že je důležité zajistit lepší integraci, koordinaci a lepší sladění obou výše 

uvedených směrnic, nařízení o obnově přírody, směrnice o ochraně přírodních stanovišť1, 

směrnice o ptácích2 a společné rybářské politiky (SRP), jakož i dalších relevantních mořských 

a námořních politik EU v souladu s mezinárodním právem, zejména s úmluvou UNCLOS; 

PODTRHUJE, že při této integraci je třeba brát v potaz rovněž tlaky, k nimž dochází na 

pevnině, a význam uplatňování přístupu „od pramene až po moře“ v souladu s ustanoveními 

rámcové směrnice o vodě; ZDŮRAZŇUJE, že při této integraci je dále třeba brát zřetel na 

relevantní aspekty týkající se odolnosti pobřeží, jakož i na soudržnost s dalšími 

mezinárodními nástroji a rovněž zohlednit specifickou situaci nejvzdálenějších regionů EU; 

KLADE DŮRAZ NA TO, že je nutno snížit administrativní zátěž a složitost pro členské státy, 

občany a podniky a zabránit duplikaci požadavků na podávání zpráv; 

4. BERE na vědomí prvky týkající se Evropského paktu pro oceány, jež jsou uvedeny v návrhu 

příštího víceletého finančního rámce vypracovaném Evropskou komisí; a PODTRHUJE, že je 

pro účely provádění Paktu o oceánech důležité zajistit adekvátní podporu, a to 

prostřednictvím efektivního využívání stávajících finančních nástrojů EU a mobilizace 

soukromých investic; 

  

                                                 

1 Směrnice 92/43/EHS. 
2 Směrnice 2009/147/ES. 
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II. INTEGROVANÝ PŘÍSTUP KE ZDRAVÍ A UDRŽITELNOSTI OCEÁNŮ 

5. JE I NADÁLE hluboce znepokojená globální krizí, jíž oceány čelí; ZDŮRAZŇUJE, že 

jedním z hlavních směrů budoucího úsilí by v rámci Paktu pro oceány měly zůstat ochrana 

a obnova zdraví oceánů, které je základem pro jakékoli využívání jeho zdrojů; 

UPOZORŇUJE, že mořské prostředí čelí rostoucím hrozbám vyplývajícím ze znečištění, 

nadměrného využívání zdrojů, dopadů lidských činností v našich mořích a změny klimatu, 

což ohrožuje možnosti obživy, kulturní dědictví a ekonomický blahobyt pobřežních komunit, 

biologickou rozmanitost a ústřední úlohu mořských ekosystémů při dosahování teplotního cíle 

1,5 °C; 

6. PODTRHUJE zásadní význam holistického přístupu ke správě oceánů, jehož cílem je chránit, 

zachovat, obnovovat a udržitelně využívat a spravovat oceány a jejich ekosystémy, moře 

a mořské zdroje a přijímat rozhodné a urychlené kroky, přičemž je třeba příslušná opatření 

zintenzivnit, tak aby bylo možno urychlit provádění celosvětového rámce pro biologickou 

rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu, včetně cílů č. 2 a 3, a Strategie EU v oblasti 

biologické rozmanitosti do roku 2030, pokud jde o účinnou ochranu alespoň 30 % našich 

oceánů, včetně cíle členských států, podle něhož má alespoň jedna třetina chráněných území – 

představující 10 % rozlohy moří členských států – být do roku 2030 přísně chráněna, a plnění 

všech dílčích cílů v rámci cíle udržitelného rozvoje č. 14 a dalších vzájemně provázaných cílů 

Agendy OSN pro udržitelný rozvoj 2030 souvisejících s oceány, jakož i zásadní význam 

plného a účinného provádění Dohody v rámci úmluvy UNCLOS o zachovávání a udržitelném 

využívání mořské biologické rozmanitosti v oblastech za hranicemi národní jurisdikce 

(dohoda o BBNJ), a to v celosvětovém měřítku a ze strany Evropské unie a jejích členských 

států; ZDŮRAZŇUJE, že koherentní síť ekologicky reprezentativních, dobře propojených 

a účinně řízených chráněných mořských oblastí, jakož i další nástroje řízení pro jednotlivé 

oblasti a další účinná opatření na ochranu jednotlivých oblastí hrají zásadní úlohu při ochraně 

a obnově biologické rozmanitosti, ekosystémů a potravních sítí a podporují pobřežní 

komunity a rybáře tím, že pomáhají obnovit a chránit mořský život, a to v souladu 

s relevantními nástroji EU; 
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7. JE SI VĚDOMA, že úbytek biologické rozmanitosti je způsoben lidskými činnostmi a jejich 

důsledky, včetně změny klimatu; PODTRHUJE, že existuje silná vazba mezi správou oceánů 

a cíli SRP; ZDŮRAZŇUJE význam hodnocení a revize nařízení o SRP s přihlédnutím k jeho 

environmentálním, sociálním a ekonomickým dopadům; KLADE DŮRAZ na to, že je 

naléhavě nutné zvrátit úbytek mořské biologické rozmanitosti a prostřednictvím vědecky 

podloženého ekosystémového přístupu založeného na informacích o kumulativních dopadech 

dosáhnout dobrého environmentálního stavu mořského prostředí ve všech mořských vodách 

členských států; VÍTÁ plánovanou revizi rámcové směrnice o strategii pro mořské prostředí, 

která má vyjasnit její cíle, včetně lepšího začlenění problematiky změny klimatu; 

NALÉHAVĚ VYZÝVÁ, aby byla zvláštní pozornost věnována urychlení pokroku směrem 

k plnému dosažení environmentálních cílů uvedené směrnice a tomu, aby bylo zajištěno 

zjednodušení provádění a snížení administrativní zátěže – a to zejména v oblasti podávání 

zpráv a správy údajů –, aniž by byl ohrožen cíl směrnice a ochrana a obnova mořského 

prostředí a udržitelné řízení mořských zdrojů; UZNÁVÁ potřebu integrace mezi rámcovou 

směrnicí o strategii pro mořské prostředí a rámci EU v oblasti životního prostředí, 

zemědělství a rybolovu; a rovněž NALÉHAVĚ VYZÝVÁ, aby byla v zájmu uplatňování 

ekosystémového přístupu zlepšena soudržnost mezi rámcovou směrnicí o strategii pro mořské 

prostředí a směrnicí o územním plánování námořních prostor; 
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8. ZDŮRAZŇUJE, že rámec pro správu oceánů by měl být založen na těchto hlavních zásadách: 

zásada předběžné opatrnosti; přístup „od pramene až po moře“, který řeší znečištění ve všech 

fázích koloběhu vody, od vnitrozemských zdrojů až po otevřený oceán; vědecky podložený 

přístup k tvorbě politik, který umožňuje do ní začleňovat nejlepší dostupné poznatky a údaje 

zmonitorování; ekosystémový přístup, který uznává zdravé mořské ekosystémy jako nezbytný 

předpoklad a základ pro udržitelné využívání moří a bere v potaz komplexní vzájemnou 

závislost mezi jednotlivými prvky v rámci mořského prostředí a současně upřednostňuje 

holistické a integrované řízení, a zásada „znečišťovatel platí“; 

III. POSÍLENÍ UDRŽITELNÉ MODRÉ EKONOMIKY SMĚREM K VĚTŠÍ 

KONKURENCESCHOPNOSTI 

9. PODTRHUJE, že Pakt pro oceány by měl podněcovat a podporovat udržitelnou modrou 

ekonomiku se zaměřením na digitalizaci a regenerativní inovace v souladu s cíli EU v oblasti 

klimatické neutrality a obnovy přírody prostřednictvím dekarbonizace a posílení výzkumu, 

inovací a investic; 
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10. PŘIPOMÍNÁ význam evropského námořního průmyslu, stavby lodí, námořní dopravy 

a námořních tras pro konkurenceschopnost, strategickou autonomii a bezpečnost EU 

v konkurenceschopnějším světě; OCEŇUJE odborné znalosti, jimiž v Evropě disponuje 

odvětví lodní dopravy, loděnice a poskytovatelé technologií; VYZÝVÁ k tomu, aby byla 

v zájmu posílení konkurenceschopnosti evropských námořních odvětví vypracována 

komplexní průmyslová námořní strategie zaměřená na dekarbonizaci, digitalizaci, inovace, 

inteligentní specializaci, investice do výzkumu, důstojná pracovní místa, rozvoj dovedností, 

lepší přístup k rizikovému kapitálu v případě evropských startupů a malých a středních 

podniků působících v námořních odvětvích a na partnerství, která by hrála vedoucí úlohu při 

přechodu k udržitelným postupům a větší konkurenceschopnosti; ZDŮRAZŇUJE, že je 

důležité zvýšit atraktivitu profesí v mořském a námořním odvětví, aniž by byla dotčena 

příslušná mezinárodní pravidla; a JE I NADÁLE ODHODLÁNA prosazovat v rámci 

Mezinárodní námořní organizace a Mezinárodní organizace práce globální opatření pro oblast 

lodní dopravy, která by na celosvětové úrovni zajistila rovné podmínky; 

11. JE SI VĚDOMA strategické úlohy evropských přístavů v rámci celosvětového obchodu 

a vojenské mobility; POUKAZUJE na jejich potenciál jakožto center pro dekarbonizaci, 

oběhovost a inovace; VYZÝVÁ k vypracování nové strategie EU pro přístavy, jejímž cílem 

by bylo přeměnit přístavy na centra ekonomické, sociální a environmentální udržitelnosti, 

prosazovat rozvoj infrastruktury pro civilní a vojenské účely a posílit energetické 

a průmyslové klastry, které podporují ekologickou transformaci a zvyšují celkovou 

konkurenceschopnost; 
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12. JE SI VĚDOMA, že rybolov a akvakultura hrají zásadní úlohu pro dodávky potravin 

a potravinové zabezpečení v EU a pro zajištění obživy dotčených komunit; ZDŮRAZŇUJE, 

že je třeba zlepšit konkurenceschopnost a odolnost evropských producentů v oblasti rybolovu 

a akvakultury, včetně podpory modernizace a dekarbonizace rybářského loďstva, což by mělo 

jít ruku v ruce s transformací směrem k udržitelnějšímu rybolovu a akvakultuře a se 

zjednodušením právního rámce; 

IV. OCHRANA POBŘEŽNÍCH KOMUNIT A OSTROVŮ A JEJICH POSÍLENÍ 

13. PODTRHUJE, že odolné pobřežní komunity a zdravé oceány spolu ze své podstaty vzájemně 

souvisejí; ZDŮRAZŇUJE, že sociokulturní a ekonomická životaschopnost pobřežních 

a ostrovních komunit a udržitelnost námořních činností závisí na zdravých a dobře 

fungujících oceánech a mořích a na udržitelném řízení lidských činností, jakož i na podpoře 

pro účely adaptace na dopady změny klimatu, jako je zvyšování hladiny moří, pobřežní eroze 

a nárůst extrémních povětrnostních jevů; ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí předcházet vzniku 

tlaků na naše oceány a moře, včetně změny klimatu a všech druhů znečištění, či tyto tlaky 

minimalizovat a podporovat diverzifikovaná hospodářská odvětví závisející na udržitelné 

modré ekonomice, což by mělo v rámci Evropského paktu pro oceány patřit mezi nejvyšší 

priority; v tomto ohledu VÍTÁ zvýšenou podporu adaptačního úsilí pobřežních a ostrovních 

komunit, která má být k dispozici v rámci sdělení o ostrovech a pobřežních komunitách, jež 

oznámila Komise; ZDŮRAZŇUJE, že je třeba posílit koordinaci mezi regionální, celostátní 

a místní úrovní a začlenit ji do rozhodovacích procesů a že je důležité uplatňovat 

ekosystémový přístup; a PODTRHUJE, že udržitelný rybolov a akvakultura a námořní 

doprava hrají zásadní úlohu v rámci celosvětových dodávek potravin a spolu s cestovním 

ruchem a výrobou energie na moři a dalšími odvětvími plní v ekonomice pobřežních komunit 

důležitou roli; 
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14. ZDŮRAZŇUJE význam připravované Evropské strategie pro udržitelný cestovní ruch, která 

by měla podporovat pobřežní a ostrovní destinace při zlepšování jejich rámců pro koordinaci, 

sdílenou správu a monitorování, jakož i jejich schopnosti přizpůsobovat se novým výzvám, 

přičemž je třeba zajistit, aby byl rozvoj cestovního ruchu v souladu s širšími cíli v oblasti 

environmentální udržitelnosti; 

15. PŘIPOMÍNÁ, že je důležité zajistit, aby byly zvláštní pozornost a odpovídající podpora 

poskytovány nejvzdálenějším regionům EU a přidruženým zámořským zemím a územím, 

které mají pro EU reálný strategický a ekonomický význam, s cílem odstranit negativní 

důsledky vyplývající z jejich ostrovní povahy a uspokojit jejich sociální, ekonomické, 

ekologické, energetické a potravinové potřeby; 

V. ZÁSADNÍ ÚLOHA VÝZKUMU, ZNALOSTÍ, GRAMOTNOSTI A DOVEDNOSTÍ 

V OBLASTI OCEÁNŮ PRO MODRÉ INOVACE 

16. VÍTÁ iniciativu pro pozorování oceánů; KLADE DŮRAZ na to, že pro efektivní správu 

oceánů, bezpečnost plavby, adaptaci na změnu klimatu a udržitelné využívání mořských 

zdrojů mají zásadní význam rozsáhlé znalosti v oblasti oceánů, standardizované údaje 

o mořích a lepší shromažďování a monitorování údajů; VYZÝVÁ k tomu, aby byly posíleny 

rámce pro správu údajů a aby byla prohloubena meziodvětvová a přeshraniční spolupráce 

v oblasti výzkumu oceánů, včetně tlaků na oceány a jejich monitorování, sdílení znalostí 

a odborné přípravy, mimo jiné pokud jde o prohlubování dovedností a změnu kvalifikace 

pracovníků v mořských odvětvích; a ZDŮRAZŇUJE, že je důležité na základě znalostí 

o oceánech žádoucím způsobem jednat, využívat stávajících nástrojů pro správu údajů 

o oceánech, mimo jiné na úrovni regionálních úmluv pro mořské prostředí, a posílit vazbu 

mezi vědou a politikou, a to i prostřednictvím rozvoje Evropského digitálního dvojčete 

oceánu; 
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17. PŘIPOMÍNÁ, že je důležité podporovat výzkum, inovace a otevřená data s cílem lépe 

porozumět oceánům a mořím, jejich stavu, dynamice a ekosystémům a chránit je a obnovovat, 

tak aby bylo díky tomu možné jednat transformativním způsobem a realizovat modré inovace; 

PODTRHUJE, že je důležité posílit gramotnost v oblasti oceánů, jakož i zapojení občanů 

a mladých lidí do tvorby politik; 

VI. NÁMOŘNÍ BEZPEČNOST A OBRANA JAKO ZÁKLADNÍ PODMÍNKA 

18. PŘIPOMÍNÁ strategii EU pro námořní bezpečnost jako obecný podpůrný rámec, jehož 

prostřednictvím EU a její členské státy přijímají opatření na ochranu svých zájmů na moři 

a s cílem chránit své občany, hodnoty a ekonomiku pomocí politik na unijní nebo vnitrostátní 

úrovni a současně prosazují mezinárodní pravidla a plné dodržování mezinárodního práva, 

zejména úmluvy UNCLOS; 

19. PŘIPOMÍNÁ, že EU a její členské státy posilují svou úlohu zajišťovatele globální námořní 

bezpečnosti v souladu se společnou bezpečnostní a obrannou politikou (SBOP) a dalšími 

nástroji, které přispívají k bezpečnosti a ochraně lodí a námořníků a udržují fungování 

globálních dodavatelských řetězců v regionech, jako je Rudé moře, Guinejský záliv, Africký 

roh a Černé moře; 
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20. ZDŮRAZŇUJE rizika, která pro EU a její členské státy a další subjekty závislé na světových 

mořích a oceánech představují nevyhovující plavidla a „stínová flotila“, včetně hrozeb pro 

mořské prostředí, námořní bezpečnost a ochranu, kritickou infrastrukturu a mezinárodní 

námořní právo a dodržování relevantních standardů; POUKAZUJE na to, že stínová flotila 

narušuje dlouhodobou mezinárodní regulaci lodní dopravy, která byla zavedena s cílem 

chránit provozování dopravy po mořích a vodních cestách po celém světě, včetně Arktidy, 

Atlantského oceánu a Černého, Severního, Baltského a Středozemního moře; VYZÝVÁ 

členské státy, Komisi a vysokou představitelku, aby v rámci svých příslušných povinností 

usnadnily cílené a koordinované reakce na hrozby, které stínová flotila představuje; 

21. PODTRHUJE, že je důležité, aby EU nadále posilovala své námořní operace v rámci SBOP 

se zaměřením na znalost situace na moři, a to i prostřednictvím systémů sdílení informací 

vytvořených Evropskou agenturou pro námořní bezpečnost; dále ZDŮRAZŇUJE, že je 

naléhavě zapotřebí zvýšit odolnost kritické námořní infrastruktury EU a jejích členských 

států, a to jak povrchové, tak podvodní, včetně podmořských kabelů a potrubí, a zvýšit 

v tomto ohledu rovněž úsilí na unijní, regionální a vnitrostátní úrovni zaměřené na řešení 

otázek kybernetické bezpečnosti a dalších hybridních hrozeb v námořní oblasti; 

PODTRHUJE, že jedno z rizik pro mořské ekosystémy a infrastrukturu představuje 

nevybuchlá munice, včetně munice chemické, a VYBÍZÍ k mezinárodní spolupráci za účelem 

účinného řešení těchto výzev; VÍTÁ plán Komise vypracovat koordinovanou strategii 

odstraňování nevybuchlé munice; 
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22. VÍTÁ společné sdělení týkající se akčního plánu o bezpečnosti kabelů a VYZÝVÁ členské 

státy, aby přijaly urychlená a účinná opatření a aby spolupracovaly mezi sebou, s Komisí, 

vysokou představitelkou a dalšími relevantními aktéry, jako je NATO, a to při plném 

respektování dohodnutých hlavních zásad transparentnosti, reciprocity a inkluzivnosti, jakož 

i rozhodovací autonomie EU a NATO, a aniž by byla dotčena zvláštní povaha bezpečnostní 

a obranné politiky některých členských států, jakož i s přihlédnutím k bezpečnostním 

a obranným zájmům všech členských států; POUKAZUJE na úlohu příslušných vnitrostátních 

orgánů, které vykonávají funkce pobřežní stráže a další relevantní úkoly, jež mají zásadní 

význam pro zvyšování námořní bezpečnosti; ZDŮRAZŇUJE, že je důležité posílit na unijní, 

regionální a vnitrostátní úrovni meziodvětvové sdílení informací v námořní oblasti; 

VII. MEZINÁRODNÍ SPRÁVA OCEÁNŮ A POSÍLENÁ DIPLOMATICKÁ ČINNOST 

V OBLASTI OCEÁNŮ 

23. OPĚTOVNĚ POTVRZUJE, že Úmluva Organizace spojených národů o mořském právu 

(UNCLOS) stanoví právní rámec, v jehož mezích musejí být prováděny veškeré činnosti 

v oceánech a mořích, jak bylo uvedeno v rezoluci OSN A/RES/79/144 ze dne 

12. prosince 2024; ZNOVU OPAKUJE, že zásadní význam pro dosažení smysluplných 

výsledků při zlepšování mezinárodní správy oceánů má mezinárodní angažovanost 

prostřednictvím silného multilateralismu založeného na pravidlech; 
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24. PŘIPOMÍNÁ rezoluci OSN A/RES/61/295 ze dne 13. září 2007, kterou byla přijata 

Deklarace o právech původních obyvatel; UZNÁVÁ důležitou úlohu, kterou mají původní 

obyvatelé coby nositelé znalostí původních obyvatel ohledně mořských ekosystémů; JE 

I NADÁLE odhodlána, že bude při přijímání opatření zaměřených na ochranu a udržitelné 

využívání oceánů a moří podporovat a prosazovat účast původních obyvatel a místních 

komunit, spolupráci s nimi a jejich zapojení; 

25. JE I NADÁLE odhodlána angažovat se na mezinárodní úrovni v rámci celosvětového úsilí 

s cílem chránit oceány a moře, spolupracovat s mezinárodními partnery a regionálními 

organizacemi pro řízení rybolovu, jakož i v rámci regionálních úmluv pro mořské prostředí 

a jejich akčních plánů a strategií a v rámci dohod o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 

za účelem řešení globálních výzev, jako je znečištění moří, vyčerpání rybích populací 

a úbytek mořské biologické rozmanitosti, a to i prostřednictvím účinných kontrol a inspekcí, 

sdílení osvědčených postupů, harmonizace norem, zajištění vyváženého řízení rybích populací 

a podporou synergií v zájmu dosažení cíle udržitelného rozvoje č. 14 a cílů týkajících se 

oceánů, které jsou stanoveny v Agendě OSN pro udržitelný rozvoj 2030 a v mezinárodních 

dohodách o ochraně oceánů; JE SI VĚDOMA, že v Arktidě existuje jedinečné a křehké 

mořské prostředí, a je i nadále odhodlána podporovat Arktickou radu v její práci spočívající 

v ochraně mořského prostředí; 
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26. ZNOVU POTRVZUJE postoj EU vůči nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému 

rybolovu (NNN) spočívající v nulové toleranci; PODPORUJE v tomto ohledu dialogy 

o rybolovu NNN se třetími zeměmi a unijní systém udělování karet; VYZÝVÁ k posílení 

mezinárodní a mnohostranné spolupráce a k zajištění transparentnosti, pokud jde o struktury 

vlastnictví rybářských plavidel; VYBÍZÍ k tomu, aby byl uplatňován nový strategický 

a ambiciózní přístup k vnější činnosti EU, pokud jde o globální správu rybolovu a udržitelné 

řízení oceánů a jejich mořských zdrojů, a to i prostřednictvím nové generace dohod 

o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu; 

27. VÍTÁ nadcházející vstup dohody o BBNJ v platnost; PODTRHUJE, že je odhodlána 

podněcovat a podporovat ratifikaci ze strany dalších zemí a plné a účinné provádění této 

dohody; 

28. VÍTÁ úspěšný průběh a výsledky třetí konference OSN o oceánech, jakož i rezoluci OSN 

A/RES/79/314 ze dne 30. června 2025, která potvrzuje prohlášení „Náš oceán, naše 

budoucnost: jednotná podpora pro urychlená opatření“, jež bylo na uvedené konferenci přijato 

a v němž se vyzývá k přijetí ambiciózních opatření s cílem chránit, zachovat, udržitelně 

využívat a obnovit oceány a jejich ekosystémy; VYZÝVÁ k plnému provádění uvedené 

rezoluce a ZDŮRAZŇUJE seznam dobrovolných závazků, které v tomto ohledu předložily 

EU a její členské státy; PODPORUJE „Výzvu z Nice k přijetí ambiciózní smlouvy 

o plastech“, která byla zveřejněna na třetí konferenci OSN o oceánech, a VYZÝVÁ k tomu, 

aby se pokračovalo v jednáních a komunikační činnosti s cílem vypracovat a přijmout 

mezinárodní právně závaznou dohodu o ukončení znečišťování plasty, a to i v mořském 

prostředí, prostřednictvím přístupu zohledňujícího celý životní cyklus; 
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29. PODPORUJE důležitou práci, kterou členské státy EU odvádí v rámci Mezinárodního úřadu 

pro mořské dno (ISA) s cílem zavést řádný regulační režim pro případnou budoucí 

hlubokomořskou těžbu vycházející ze zásady předběžné opatrnosti, jakož i nejpřísnějších 

environmentálních norem a dostatečných vědeckých poznatků s cílem zajistit, aby s sebou 

tato činnost nenesla škodlivé dopady na mořské prostředí v této oblasti, jak stanoví Úmluva 

OSN o mořském právu; 

30. VÍTÁ záměr, který je uveden v Evropském paktu pro oceány, posílit mezinárodní správu 

oceánů a prostředky a cíle strategické diplomacie EU v oblasti oceánů. 
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